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l^irálij-napok.
Két kiemelkedő napja volt az 

elmúlt hétnek a*magyar szivek 
naptárában.

Augusztus 18-ika az egyik: a 
legalkotmányosabb és legszeretet- 
tebb uralkodónak I. Ferenc Jó­
zsefnek születése napja.

Két kiváló uralkodói alak, kik­
nek jellemző tulajdonsága pél­
dány szerű s az általuk képviselt 
jellemvonás irányt jelöl Magyar- 
ország jövőjéhez.

Szent Istvánnak a keresztyénség 
1000-ik évében tették fejére és 
pedig először azt a fényes koro­
nát, mely a magyarnak minden 
időben oly drága kincse volt.

Szeretett uralkodónk I. Ferenc 
József pedig Magyarország fenn­
állásának 1000-ik évében viselte 
és viseli felkent fején ugyanazon 
drága ereklyét.

A legelső király, kit mély val­
lásosságáért s e téren szerzett 
érdemeiért „szent“ jelzővel tisz­
telt meg a vallásos kegyelet, be­
látta azt, hogy Magyarország csak 
úgy állhat fenn a többi európai 
államok sorában, ha a keresztyén

vallást felveszi, s hajó törvények 
által kormányoztadk; azért leg­
főbb teendőjének tartotta a ke­
resztyén vallás meggyökerezteté­
sét s üdvös törvények alkotását. 
De ezzel egyúttal irányt mutatott 
a jövőre is, hogy t. i. a keresz­
tyén vallás és a törvény lesz e 
hazának mindenkori erőssége.

A magyar történet ezredik évé­
nek fen költ lelkű uralkodója, 
szeretett királyunk pedig azt bi­
zonyította be póldányszerüen, mi­
ként lehet egy egész nemzet szi­
véhez az utat megtalálni, annak 
egész szeretetét megnyerni, a tör­
vényt és alkotrpányt megtartani, 
jól tudván, hogy az alatvalók 
szerelete: a trón legerősebb táma­
sza és a nép akaratából lett tör­
vénynek s alkotmánynak megtar­
tása: az ország légszilárdabb fun­
damentuma.

Tehát: vllásosság, alattvalói
hűség és szeretet, a törvény és al­
kotmány hü megőrzése — ezek a 
magasztos erények, melyek ha­
zánk létalapjának, de — jövendő 
fényének is biztosítékait képezik.

Dicsőség és áldás azoknak 
nevére, kik ezen erényeket 
illetőleg a magyar történelem­
ben példát mutattak s irányt 
jelöltek!

Történelmi Uiállilás.
A sajtó ós a kiállítás.

Történelmi kiállításunk nagy jelentőségét 
a sajtó is érdem szerint elismerte. Fővárosi 
és vidéki lapkollégáink kisebb-nagyobb köz­
leményekben méltatták. A Pesti Hírlap és 
Pesti Napló külön tudósítót küldött ki, kik 
szépen emlékeztek meg róla.

Két előkelő illusztrált lapunk az Ország- 
Világ és Vasárnapi Újság képeket közölt 
róla, előbbi közölte Florváth Béla főispán 
arcképét is.

A Vasárnapi Újságból kiemeljük a követ­
kező részt:

A sikerült kiállítás nagyon magára 
vonja a szomszéd megyék figyelmét is, 
Ilontmegye pedig annyival inkább büszke 
rá, mert alapos a remény, hogy e kiállítás 
az állandó Ilontmegyci múzeumnak fog 
létet adni.

Nagy elismerést érdemel az ilyen vi­
déki kiállítás úgy a tudomány, mint a 
hazafias érzelmek ápolása szempontjából, 
éppen azért igen kívánatos, hogy e pél­
dát az ország más törvényhatóságai is 
mennél gyakrabban és sűrűbben kövessék. 
A Pesti Napló tárcájából is közlünk egy 

részt:
Sajnálni való, csupán az, hogy a tárlat nem 

állandó; két hét múltán száz ős száz helyre 
hordják szót azt a sok becses relikviát, amit 
most együtt láthatunk érdekes csoportosításban. 
De a Pongrácz Elemér fáradhatatlan buzgósá- 
gának és lelkes hazafiságának igy is lehet egy

Hontmegye a törökök alatt.
Irta s a hontmegyi történelmi kiállítás alkalmából 
Ipolyságon, 1898. évi augusztus hó21-én felolvasta:

Jliitunák Jliliály.

Elfogulva s meghatva ülök a felolvasó 
asztalhoz, midőn magam előtt látom egy 
nagy nevű vármegyének történelmi kin­
cseit, szemem előtt lebben el megkapóan 
szép, viharos múltja s a hírneves várme­
gye közönségénok szine-java előtt kell 
fellépnem.

Szerény felolvasásom tárgyául válasz­
tottam a megye történetének török kor­
szakát, mely talán egyik logfigyelemre- I 
méltóbb része.

A vármegye legnagyobb szerencsétlen­
ségének idején tűnik fel legnagyobbnak ... 
Ismerem az egész Dunáninnen történeté­
nek török korszakát; ismeretes előttem 
Buda, Esztergom, Visegrád, Nógrád, Szó- 
csóny. Fülek, Érsekújvár, Nyitna és Léva 
eleste s a töröknek való meghódolása : de 
sehol nem látok akkora ellenállást, oly 
oroszláni bátorságot és vitéz kitartást, 
mint a hont-drógelyi Szondynál, ki meg­
halt a rá bízott vár romjain, do fel nem 
adta s kinek hősi sírját legyőzője, a XV I 
század egyik nagy katonája, Ali budai

pasa is megtiszteli, lobogós kopjál tűzvén 
föléje.

Hontvármogye a török világban mint a 
hazaszeretet szent oltára jelenik inog, me­
lyen mindjárt Szondy dicső halála után 
Palástnál hazánk egy kiváló főpapja is 
áldozott, az utolsó maeyar főpap, ki kaid­
dal kezében vérzett el a honért. Értem 
Sbardolláti Ágoston váci püspököt. S épen 
abban az időben, midőn a megye déli 
várai elesnek, s majdnem az egész terü­
lete a moszlim uralom alá kerül, a honfi 

I vérrel bőven megöntözött s megterméke­
nyített talajból a hazaszeretetnek és vi­
tézségnek egy csodaszép virága fakad ki, 
Csábrágon születik a XY7I. század Hu­
nyadi Jánosa, Pálffy Miklós, a későbbi 
győri hős, ki halálos csapást mór a vi­
lágverő törökre s szülőmogyéjét negyven 
éves rabságából majdnem két évtizedre 
felszabadítja.

Midőn hazánk fővárosa, Buda 1541. 
szopt. 2-án csellel a török kezébe került, 
félelmében mográzkédott az egész ország 
s veszélybe jutott Hontvármogye is, ugy- 
annyira. hogy még Korponát is féltették, 
minek folytán szopt. 17-én Mária királyné, 
11 Lajos király özvegyének haditanácso­
sai gyalog puskásokat küldtek a város 
segítségére. A török azonban még o hóban,

őrséget hagyván Budán, téli szállásra a 
Balkán félszigetre vonult vissza.

1542. júniusában ismét veszélyben van 
a megye fel egész Korponáig, mert e hó 
12-ón Proszinovszky Miklós zólyomi főis­
pán és kapitány a város kérelmére a por- 
tyázó törökök ellen Terrandt Ulrich zó- 
lyom-lipcsoi kapitány vezérlete alatt 22 
gyalogost, Zólyom vármegye pedig 25 hu­
szárt küldött segítségére.

1543-ban a törökök elfoglalták Eszter­
gomot s meghódoltatták Barsmegye fölét, 
sőt már 1544. nyarán Lévát is megakar­
ták venni, de Nyáry Ferenc honti főispán 
és surányi főkapitány a várost kirabló, 
közel 1000 nyi pogányt Szálkánál kemé­
nyen megverte. A budai pasa Esztergo­
mot rögtön friss helyőrséggel ellátta, 
moly csakhamar újból nyugtalanította a 
megyét, ugyannyira, hogy Proszinovszky 
szeptember 21-ón Besztercebánya városá­
tól 100 jól válogatott puskást kért Kor- 
pona segítségére. Ugyanezen évben el­
esett Nógrád vára, melynek bégje az öt­
venes években hatalma alá hajtotta majd­
nem az egész Hontmogyót, kivéve várait.

A török berohanásai és háborgásai ol­
len Balassa Menyhért a bozóki prépost­
sági épületet, melyet uradalmával együtt 
1539-ben a premontrei rendtől erőszakkal 
elvett, 1546-ban külső védmüvekkol, négy
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nngy tanulsága. Hont kiállítása tanúságot tesz i 
arról, hogy mennyi történeti kincs van nálunk : 
szanaszét magánosok kezén, ahol bizony nin- , 
csenek elég biztosságban. A nemesi kúriák már 
jobbára elkallódtak, a táblabirák unokái jobbára j 
elszakadtak az ősi fészekből, városokon, bit rákban 1 
keresik meg kenyerüket s ezeknek már nem kincs 
a relikvia, de teher, amitől jó menekülni. így 
jutott zsibvásárra, kegyetlen kalmár kezekbe 
igen sok kincsünk és igy fog még odajutni 
még az is, ami megmaradt, ha idejében nem 
gondolunk biztosításukra. A magyar kultúrának 
megbecsülhetetlen szolgálatot tenne az. aki pro­
pagálni, valósággá tudná tenni az eszmét, hogy 
mindegyik vármegye helyi múzeumba gyűjtse 1 
össze történeti kincseit. Hogy van reá anyag, 
azt bizonyítjuk Hontmcgyc példájával, ahol vá- . 
lógattak a kiállítás tárgyaiban, mert mindnek | 
nem jutott volna hely. Igaz, hogy minden me- ; 
gyében volna szükség ez esetijei! egy-egy I ong- ; 
rncz Elemérre, aki lelkesedik múltúnkért, aki- j 
nek minden darab relikvia szentség, aki tudás- j 
sál és munkabírással van fölvértezve az ilyes , 
feladatok megoldására. _ I

Ismételnünk kell. hogy Hont megye történeti j 
kiállítását fontos, úttörő lépésnek tartjuk. Óhajt- : 
jnk. hogy példáját kövessék összes törvényiül-. 
lóságaink. Óhajtjuk, hogy a történetijemlékeket 
ne ideiglenes tárlatba, de állandó múzeumokba 
gyűjtsék össze. Mindenesetre nagy munka, a 
mire buzdítunk, de nem lehetetlen föladat. A 
magyar nemzeti tudományosságnak ez megbe­
csülhetetlen szolgálat volna. Aki ezt teszi, j 
hogy idézzünk az ősz Nagy Iván beszédjéből, 
aiuelylyel a honti kiállítást megnyitotta, — nem- | 
csak a közművelődés, de a hazatiság oltárán 
is áldozik.

Levelek.

Potiffrácz Elemérhez a kiállítás igazgatójához 
intézett levelekből közlünk kettőt. Az egyiket 
ZiUjommegye nevében Weisz Gyula főjegyző intézte:

A vármegye alispánjának tavolletében 
kézhez vett ama becses levelére a melylyel 
Hontvármegye f. é. augusztus 13-án meg­
nyitó történelmi kiállítására Zól vom várme­
gy e közönségét es tisztikarai meghívni 
méltóztatott, úgy a közönség mint a tiszti­
kar nevében a megtisztelő meghívásért 
őszinte szívélyes köszönetét tejezek ki.

Egyúttal sajnálattal hozom becses tudo­
mására, hogy a megnyitó ünnepélyre vár­
megyénk közönségé és tisztikara az idő 
rövidsége miatt küldöttségileg meg nem 
jelenhetik.

Xayy Iván jeles tudós levele igy hangzik:

Nagyérdemű Öcsém és Barátom !

Bocsáss meg, hogy a mily formá­
ban nyelvemre tolult bensőmbül a 
gondolat, olyan szerkezetben mond­
jam is ki, hogy „felségesen hitettél ma­
gadér !“

Mert be kell vallanom, hogy mi­
dőn a beküldött tárgyakról az első, 
második hírlapi jelentéseket olvastam, 
kétség fogott el, vájjon sikerülni 
fog-e az a kiállítás 1 Ezen hatas alatt 
keltek azon leveleim, melyben mint 
meggyőződtem, hiába való kérdése­
ket intéztem hozzád. Ám az ered­
mény fényesen kimutatta, hogy leg­
első kételyeim alaptalanok voltak. 
Minden siker a te érdemed. Mert 
hát te intézted úgy az ügyet, hogy 
derék főispántokban és jeles alispán­
tokban valamint a többi közreműkö­
dőkben megnyerhetted azt, arai nél­
kül természetesen ily arányban nem 
lehetett volna sikert elérni. Irigy­
lésre méltó föispántoh van, a ki bir 
érzékkel magasabb és esztnényiesebb 
közművelődési mozzanatok iránt is.

Mondhatom, hogy az egész kiállí­
tás nagyszerű, oly kevés idő alatt 
teremtve pedig csoda! Feleségem is, 
aki tisztelettel üdvözöltet, még egy­
szer látni óhajtja.

Adja Isten, hogy a hozzá kötött 
óhajok is teljesüljenek.

Ha nem esik terhedre, légy ke­
gyes tudósítani, mikor lesz a bezáró 
nap, hogy előtte való napon oda 
rándulhassnnk és akkor az enyime- 
ket vissza hozhassam,

Tisztelettel üdvözöl barátod

Horpács, 1898. augusztus 26.
Nagy Iván.

A hétről.
— Királynapok. E hó 18-án volt

királyunk t>9-ik születésnapjának 
évfordulója, 20-án pedig Szent 
István-napja, melyet a törvény- 
hozás nemzeti ünneppé kanonizált. 
Mindkét ünnepet városunk is ke­
gyelettel ünnepelte meg. A város 
fel volt lobogózva, a r. kát. temp­
lomban ünnepi istentisztelet volt, 
melyen jelen volt Czibulya László 
alispán vezetése alatt a tisztikar, 
és a többi hatóságok.

— A bíróságok köréből. Kecskeméthy Géza 
kir. járásbiró holnap kezdi meg hat heti szabad­
ság idejét.

— Föispánnénk mint zászlóanya.
Szép ünnep folyt le szombaton a pest­
megyei Dunabogdány községben, a hol 
Wqílenfeld Mihály bányatulajdonos bá­
nyáinak zászlóját szentelték fel. A zász­
lóanyai tisztre Horváth Béláné tuispán- 
nét kérték fel, ki a főispán, Itózsika 
leánya, és Toto vies Kálmán kíséretében 
előtte való estén a kivilágított köz­
ségbe a kivonult lakosság ovációi közt 
diadal kapu alátt vonult be. Szombaton 
reggel mozsávlövések közt 150 feherru- 
hás lánykától vezetett menetben virág­
gal és galylyal behintett utón vonult 
a zászlóanya a templomba, a hol a 
zász.ószentelés lefolyt. A zászló nehéz 
arany selyemből készült műremek, Wal- 
lenfeld Mihályné szül. Stomm íren 
grófnő és nővére Agata grófnő készít­
ménye. Templom után Dunabogdány 

I és a szomszéd községek elöljárói tisz­
telegtek a föispáni párnál Csapó pilisi 
járási főszolgabíró vezetése alatt. Azu­
tán gazdag lako'i-a következett, melyen 
több pohár köszön tőket mondtak a fő­
ispán! párra. A szép ünnep után a 
föispáni pár Nyékre utazott haza.

— Nógrádiak a kiállításon. Va­
sárnap Nógrádmegye kiállításunkon ne­
hány igen rokonszenves egyéniséggel volt

bástyával és courtinákkal megerősítette s 
hatalmas vizárokkal körülvette. Ugyan­
csak ez évben Mohamed budai pasa tűzzel 
vassal fenyegetie Hontvármegyót, hogy 
hódoljon meg neki s fenyegetését már a 
következő 1547-ik óv január havában vál­
totta be, szörnyű pusztítást vívón végbe 
a megyének nemcsak alsó részében, ha­
nem a bozóki uradalomban is, honnan sok 
embert és barmot elhajtatott. Korpona vá­
rosa ekkor oly veszedelemben volt, hogy 
megmentésére a bányavárosoknak összes 
haderejüket kellett koncentrálnak. Au­
gusztus 26-án pedig a törökök a solmeci 
vásárról hazatérő bakabányaiakat és pe- 
csenyódieket rohanták meg s közülök 60- 
at fogságba hurcoltak. Szeptemberben 
meg egy másik Bakabánya-vidóki faluból 
hajtottak el több embert.

1551. júliusában Szebellóbet dúlták fel 
több faluval egyetemben, sok népet rab­
ságba hurcoltak, egész Selmecig jöttek s 
a várost holdvilágnál kikémlelték. Ugyan­
okkor Korpona is fenyegető helyzetben 
lehetett, mert aug. 6-án Ferdinand király 
a városhoz intézett levelében megdicsérte 
a korponaiak bátorságát s állhatatosságát 
a törőkkel szemben. •

A bányavárosok féltvén az őket kör­
nyező várakat is az előre nyomuló török­
től, minthogy a szomszéd vidék már mog-

hódolt neki, kérték a királyt, hogy Kor- 
ponára, Bakabányára, Ipolyságra, melynek 
própostsága már várrá volt átalakítva, 
Lévára és Szentbenedekre küldjön tekin- : 
télyes számú lovas őrséget s a völgyeket 
rakja meg jó puskásokkal.

A király 1552. március 22-én meghagyta 
Krusich János csábrági kapitánynak, hogy 
a csábrági uradalom jobbágyai által Kor 
ponát vétesse körül sövénynyel s emeltes- ! 
sen más szükséges védelmi müveket, hogy 
a polgárság szükség esetén oltalmat talál­
hasson.

Az udvari körök felszeg és szegényes 
intézkedései következtében ez év nyarán 
elesett Drégely, Ságh, Gyarmat, Szécsény, 
Hollókő és Buják vára.

Hiába jött e várak felmentésére Teufel 
Rázmán a király hadvezére 12,000 nyi 
hadával, melyben a korponai helyőrség is 
volt, mert a győzelmes Ali pasa Palástnál 
ezt is szétverte, vezérét elfogta, Stambulba 
küldte, hol zsákba varrva őt a tengerbe 
dobták.

Most még szomorúbb idő következett 
I be Hontvármogyóro. Egész területe nyitva 

állt a rabló török előtt s csak arra kellett 
már szorítkozni, hogy Csábrág. Hozók, 
Korpona, Bakabánya és Selmcc, a megyé­
nek utolsó védő pontjai mogmentessonek.

Nem telt bele egy óv Drégely és Ságh

eleste óta s már 1553 junius 5-én Ibra­
him, Tujgon budai pasának helytartója 
levélben felhívta Korpona városát, hogy 
mivel a török császár a várost neki aján­
dékozta, ha kedves polgárai, feleségeik s 
gyermekeik üdve, jöjjenek be hozzá Bu­
dára s egyezkedjenek vele a jövedelemről, 
mert különben kényszeríteni fogja őket
erre.

A fenyegetés arra bírta a város közön­
ségét, hogy a fény egotettebb alsó kapu 
fölé hat öl magas tornyot tizenkét öl 
hosszú s egy öl és két láb vastag fallal 
építtessen, mely müvet Obernseei Jakab 
építész ez évi november 25-ig 196 frt 94 
dénárért fel is épített.

Hontmegyónek azonban ez után is so­
kat kellett szenvednie a törököktől.

Balassa János bányavidék! főkapitány, 
hogy területét az örökös nyugtalan!tüsök­
től megmentse s a hont-nógrádi török vá­
rak félholdját kettétörje, központja, Szó- 
csóny ostromára 1562 március 30-án Kor- 
ponáról több mint 10000-nyi hadat veze­
tett; de kudarcot vallott, mert Hasszán 
füloki bég április 4-ós 5-án az ostromló­
kat véres csatában megsemmisítette, köz­
tük a hontmegyei és korponai mintegy 
1500 főnyi rendes és fölkelő csapatot is. 
Ekkor esett fogságba Krusich János kor­
ponai főkapitány is, Pálffy Miklós sógora
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képviselve. Itt voltuk Nagy Mihály megyei 
főjegyző, Morváik Darui árvaszéki ülnök 
és Kos sor Arnold rir. megyei főügyész 
a Nógrádi Lmpok szerkesztői, Tokov La­
jos annak kiadója, Pacsérv Károly dt 
tanfelügyelő, Cscffalvay Géza takarék- 
pénztári főkönyvelő, S;obos$lo\’ Mér és 
Debreceni Márk polg. iskolai tanárok, I 
és Kondor Vilmos kir. főerdész. A kiállí­
tás megtekintése után a Bauerfólo nagy­
szállóban ebédre gyűltek össze, melyen a 
vendégeket Czibulya László, Pongrácz 
Elemér és Sántha Béla környezték.

— A legújabb kiállítók. A törté­
nelmi kiállításra még az utolsó pillanatban 
is küldtek különtélo érdekes tárgyakat. 
Sőt még a kiállítás folyama alatt is ér­
keznek újabb és újabb tárgyak. A log- 
ujabn kiállítók ezek : líudnay Béla, Maj- 
láth István, Winkler József és neje a 
börzsönyi, bakabányi és drégely-palánki 
r. k plébánia, Clomentisz Kálmán, Rosz- 
náky Jenő, özv. Lamos Sándorné, loth 
János, Toldy Zsigmond, Winter Ferenc, 
Koffer Márton és neje, Plachy Gyulánó, 
felső-zsombori plébánia, Szóbeliét es Né­
meti községek, Varjú Sándor palásti plé­
bános, Hell Sándor, Pongrácz György és 
és neje, Laszkáry Pál, Rák né Palásthy 
Szidónia, stb

— A t. kiállítókhoz. Miután pén­
tekkel véget ér a 14 nap, a mely tar­
tamra a kiállítás terveztetett, az igaz­
gatóság felkéri a t. kiállítókat, hogy 
tárgyaikért aug. 27, 28 és 29-tkén
vagyis a legközelebbi szombat, vasár­
nap és hétfőn elküldeni szíveskedjenek. 
Az igazgatóság által adott elismervé­
ny ek ellenében fognak a tárgyak át­
szolgáltatni. Természetesen a kiállítók 
kívánságára a tárgyak kocsin vagy 
postán is visszaküldetnek az igazgató­
ság által, vagy pedig a kiállítók által 
megjelölt Ipolysági megbízottnak is 
átadatnak a kiállítási tárgyak.

— A kiállítás pártolói. A kiállí­
tásra a bérletjegyet legközelebb kiváltot­
ták még: Palkó vies Károly, Palkovics 
Károlyné, Ráth Béla dr.

— Matunák felolvasása. J atunák

Mihály vagy, mint, nevét, megmagyaro- 
sitani ké-'ziV : Maiulay Mihály jeles fia­
tal ivgé-ziiuk, k t Közönségünk nagyon 
megszeretett. és k.t elkívánt,nk mavútik­
nak a kor| (maiaktól, va-í rnnp este 
szép közön -ég előtt, felolvasást, tartóit 
a kaszinóba >. Felolvasását olvasóink 
tárcánkban éhezhetik . Szuchi/ János 
nehány régi dalt énekelt Kovács Se- 
bestény Endréné drttó zongovakisérete 
mellett. Nagyon kedves finálé volt egy 
szép besztercebányai vendégleány. Tár­
csául/i Aranka zongorája és pompás 
éneke, ki szives készséggel ugrott föl 
a pódiumra. A közönség ugyancsak 
szívesen tapsolta meg.

— Szomorú rovat. Weisz Soma, Whiterék 
főkönyvelőjének neje tegnap hosszas szenvedés 
után elhunyt. Halálát férjén kívül hét árvája 
siratja.

— Betörés. Tegnapról mára menő 
éjjel ismeretlen tettesek betörtek a köz­
ponti szolgabirói hivatalba, a kert fe­
löl hatoltak be s a főszolgabíró hivata­
los helyiségében feltörték az összes 
szekrényeket, de csalódás érte őket, 
mert hivatalos pénz csak átmenőleg 
fordul meg a hivatalban. A betörők 
egy székácsot és bárom finom Wert- 
heim és egy nagyobb kulcsot felejtettek 
hátra. Hivatalos aktákat nem bántot­
ták, csak két hivatalosan lefoglalt re­
volvert megtöltve vittek el. A csendőr­
ség nyomoz.

— A vörös kukás. Kőváron a napokban négy 
szénakazal hamvaift el. A tűz további terjedését 
a vész színhelyén készségesen megjelent balassa­
gyarmati tűzoltók derekas buzgólkodása gátolta 
meg.

- Halálos verekedés. E hó 18-án or­
szágúti munkások ós nehány kővári ember 
verekedést kezdett, melyen egy kővári gaz­
dát anyira véresre vertek, hogy másnap 
belehalt.

Grlostszák.
Még csak igen halvány körvonalakban látszott 

a kiállítás nagy aránya, mikor Pongrácz Elemér 
hol egy régi kardot, hol régi képeket, meg más 
régiségeket vitt föl a kiállításba. — Mikor a mi 
ószereseink ezt látták, megdöbbentek.

Egy tij konkurrens, — gondolták megijedve 
s a mikor azt is látták, hogy a tárgyakat napról- 
napra hordja, irigykedve jegyzék meg:

Hogy minő jól megy neki!
S esni, a kiállítás megnyitása napján, mikor 

világos lett előttük a rejtély, akkor sóhajtottak 
fel megkönuyebiilten:

Ekkhora kíí esett le a szivemről ...
*

A tárgyakat nagyban hordták fel a kiállítás 
igazgatójához. Társzekerek, kosarak, minden, 
minden csak úgy ontotta a sok kiállítandó tárgyat

Egy élelmes riporter felment Pongráczhoz, 
hogy ki vallatja őt a kiállítás felől, s tudósításával 
megelőzi az összes Ipolysági napilapokat.

Egy nagy könyv, és okmányhalmaz közül egy 
urnák a feje látszott ki ... Ő volt. . . Pongrácz 
Elemér.

A tudósító előadta tisztes szándékát, s Pong­
rácz valamelyes lemondó hangon — mely a ri- 

I portért a Kartágő romjain busuló Máriuséra em­
lékeztette, — igy szólt:

írja ki kérem lapjában, hogy látta Fagyos 
szcnUít hatalmas könyvek között nagyon izzadni.

Egy kis leány nagymamájával járt nézni a 
kiállítást.

Az első teremben, a midőn az ős Palásthy- 
! úrasszonyokat meglátta, diadalmasan mondá 

nagyanyjának:
— Látod, nagymamácska, te mindig mondod 

I hogy ne fűzzem magam, rajtatok sohasem volt 
I fűző. Hát ott ?!

S győzelmesen mutatott a szép karcsú ős- 
1 anyákra.

Majd sóhajtva hozzátette:
- Istenem, ha én ily karcsú lehetnék! . .

Egy élénk kis fiú örömmel kiáltott Jel az ap­
jának szólva:

- Nézd, édes apám, minő szép játék! — és a 
423. számú tárgy elé vezette, mely kicsiben az 
olmützi vár egy zárkáját mutatja.

Az apa szemébe köny szökött a szomorú em­
lékű játék láttára, melyet Plachy Lajos faragott 
49-ben. az olmützi fogságban, és reszkető hangon 
magyarázta cl kis fiának a játékszer történetét.

A közönség fel- s alá-hullámzott sűrű töme­
gekben, s mikor kissé szabadabb lett a tér a 473 
számit gyönyörű arckép halkan felsóhajtott:

— Ugyan mit is keresek én itt e sok régiség 
között ?!

Majd utóbb gondolkozva tette hozzá:
— Talán azért, hogy annál inkább szembe­

tűnjék pompázó fiatalságom!
A kép — Küry Klárikáé.

ki három évig őriztetett Konstantiná­
polyban.

Az őrségétől megfosztott Korpona vá­
ros őrizetére Léváról folsiotott Dobó Ist­
ván, az egri hős ós barsi iőtspán Ghiczy 
György gyei, Oláh Miklós esztergomi érsek 
újvári kapitányával. Dobó a további in­
tézkedésekig a király parancsára magára 
vállalta a bányavidék főkapitányságát s 
e tisztet egészen 1564-ig viselte.

A felszeg hadi intézkedések miatt ed­
dig nőm lehetett megakadályozni a török 
tórfoglalását s a hódolatlan területre való 
betöréseit és rablásait. A szécsónyi óriási | 
vereség s a nemzet hangos óhaja azon­
ban végre rábírta az udvari köröket, hogy | 
az éjszaknyugati Magyarország védelmét j 
szélesebb alapokra fektessék.

Egymás után felemelik az őrtornyokat, 
a csábrágit, Korponai tarisznyavárat, hogy 
gyorsabban hitül lehessen adui a még 
hodolailan helyek lakosságának a török 
közeledését. Friss őrségekkel rakják meg 
a várakat s élükre kipróbált katonákat 
helyeznek s a legközelebbi 1563 iki po­
zsonyi országgyűlésen törvénybe igtalják 
a dunánmneni kerületi országos főkapi­
tányság megalakítását, moly í ozsonytol 
Szopességig terjedt. 1564 toUru ír havaban 
a király a kerület oiső tókapitunyuvá zvr- 
daholyi Dorslfy Istvánt nevezi ki. ki ore­
ly esen fogott a joghatósága a la bízott tiz

vármegyének jobb védelmi állapotba való 
helyezéséhez.

Ugyanezen s a következő 1561-ik évben 
Korpona városát a király, a Zólyom
ós Nógrádmegyék költségén körülveszik 
kőfalakkal, végvárnak nyilvánítják s szo­
lid Isten bárányát tartalmazó címerét ki­
bővítik egy a várfalból kiemelendő pán­
célos vitézzel, ki jobbjában pallost villog 
tat, baljában arany koronát, győzelmi jel­
vényt tart.

És szükséges, is volt a védelmi intézke­
dés, mert már akkor Csábrág, Bozók, Ba­
kabánya, Korpona és Solmoc kivételével 
az egész vármegye adót fizetett a török­
nek s a nógrádi bég alattvalója volt. E 
négy város is csak erős falainak s vitéz 
őrségének köszönhette, hogy hűségét ko­
ronás királya irányában megtarthatta s 
hogy rajtuk a török hatalma megtörött: 
bár nem egyszer lángba borultak s más­
fél század >n át végtelen sokat szenvedtek.

A tengernagy szenvedésben mint fele­
melő s örvendetes motívumot Ll kell em­
lítenem. hogy o várak kapitányai s őrsé­
gei védelmükre sokszor ember feletti 
munkát végezték s derekasan megálltak 
helyüket.

Így pl. sok fenyegetés után 1571. ápril. 
27 ón es 28-án Musztafa budai pasa és 
Is/,a nógrádi és drégelyi szandzsák bég 
„a vitéz lő férfiúnak, Horváth Györgynek,

bakabányai kapitánynak“ szigorúan meg" 
hagyták, hogy — mivel a győzhetetlen 
török császár a várost Isza bégnek adta, 
kényszerítse a polgárokat, hogy adójukat 
küldjék Nágrádba, „no történjék valami 
háborúság belőle és ő rajtuk is ne essék 
valami nyomorúság.“ Horvátit n.áju-t 1 én 
kapta a leveleket s még az nap oly ön­
érzetes, igazán magyar tiszthez méltó vá­
laszt adott mind a kettőre, hogy érdemes 
azokat itt röviden ismertetai s meghajolni 
a magyar kapitány hazafisága ós bátor­
sága előtt.

„Az nagyságos Musztafa Passának, az 
hatalmas török császár Budán helytartó­
jának.“ ő neki tisztelendő urának azt Írja 
Horváth, hogy Csodálkozik rajta, hogy 
ilyeneket ir. „Mert, —úgymond — Baka­
bánya soha csak egy pénz érő adót som 

..fizetőit az nógrádi bégnek, som semmi 
töröknek soha. lludolt som volt, mórt ez 
bakabányaiak az ón kegyelmes uramnak 
és fejedelmemnek mindenkoron hívei vol­
tak és az még mely hetinek élni fog, 
örökké hűségesek akarnak országában 
lenni, mint szintén as ő felsége több hi­
vő'., kik vagyunk . . . Engem azért tart 
i:t ő flge az sok jámbor vitézekkel, hogy 
nem akarja őket soha moghódoltatni, ha­
nem az mi tehetségünk szerint mogótal- 
inazznk én az mi hazánknak szolgálhas- 

j sunk. Kórom Ngodot, hogy parancsoljon
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A kiállítás nemcsak a három teremben van 
elhelyezve, van egy negyedik terem is, a — titkos 
terem.

Midőn az ember belép, meglepetéssel látja, 
hogy csupa uj dolgot tartalmaz. Egy sarokban a 
Szondy-szobor öt gipsz-mintája áll, valamennyi 
elsőrendű szobrászember remeke, a melyek a 
megye pályázatára érkeztek.

A szoba egyik falán hatalmas vászon mutatja 
Drégely ostromát, Szondy már féltérden áll s úgy 
osztja jobbra balra a halált. Ez Benczúr remeke, 
a vármegye festette.

A másik faion a gimnázium tervrajza, az állandó 
nyári színkör kéye, s az asztalon „Hontvdrmegye 
monografiája,“ a „Honti naytárHolló Jenő egy 
vers- és Szatir egy elbeszéléskötete • . De a titkos 
terem ajtaja még nincs megnyitva a nagy közön­
ség számára. *

A kardok vetekedtek egymással egy csöndes 
éjszakán.

Mert élet van a kiállításban az éjszaka csend­
jében. . . Ha az utolsó porszemecske is elül, amit 
a tisztelt látogató vert fel, a keretekből kilépnek 
a képek, megelevenednek a szobrok, feléled a 
könyvek szelleme.

A kardok vetekedtek, mondom. Van olyan is 
közöttük, a melyik tatárvérben fürdőit. . . Arról 
folyt a szó-beszéd, hogy melyik ölt meg többet. 
Az egyik széles, hatalmas fringia volt, a másik 
keskeny kard. Egész másnapig folyt a disputa, a 
mikor a széles két törökkel maradt többségben

S jött egy asszony, végigsimitotta bársony ke­
zével a keskeny pengéjét, a mitől bizonyára még 
a tatárvér is felpezsdült és a széles, a melyik két 
törökkel küldött többet az árnyékvilágba, — irigy­
kedve, féltékenyen hallgatott el.

*

Egy asszonyka, a ki a Balsac édes asszonyai­
nak korában vqjt már, úgy gondolta, hogy ő bi­
zony kissé öregszik; azaz dehogy gondolta, nem 
is akarta hinni velencei tükrének sem, a mely 
pedig tiz év előtt olyan szépen mutatott.

Ott állt a töméntelen régiség közepette, s meg­
nézve egy régi-régi arcképet, szinte könnyebbülve 
sóhajtott fel:

— Istenem! milyen elenyésző csekélység az én 
korom e festményéhez képest.

*

A „Magyar Kurír“ régi újság szerkesztője für­
gén kilépett a terem közepére s elegánsan meg­
hajtva magát, — akár a legújabb kor újságírói — 
kinyilatkoztatta, hogy kivallatja az ő mélyen tisz­
telt környezetét a — szerelemről . . .

Némely urak ijedten húzódtak meg az újságíró 
tolakodása elől, de ő bátran odalépett Szondi 
György elé.

az nógrádi bégnek, bog)- ilyen formán ne 
csatáztasson ide mi felénk, kárt no tegyen 
az én kmes uram jobbágyiban, se ő ma­
gokban, se marhájokban, az mint minden­
nap míveli mind az lovas törökök és 
martalócok által, hogy Ngodnak ne ér­
kezzék ennek utána is gondja ő iniattok 
és Ngod az két császár között való foga­
dást és hiteket no szegje meg, hanem 
Ngod az ő hitek és fogadások szerint 
szomszédságképen lakozzék.“

A bégnek még markánsabbul ir, a többi 
között ezeket: „Kérem kegdet, hogy kgd 
hagyja meg az vajdáknak és agáknak, 
hogy ilyen formán ki ne bocsássák a vi­
tézeket, azaz latormartalócokat., kik az ha­
talmas császártok hiti és fogadása ellen 
kárt tesznek az én kgmes fejedelmem hí­
veiben, mert bizony énnekem is gondom 
lészen reá és vagyon is, hogy ha vala- 
molyot közölök kapaihatok, sóba oly jó 
vitéz ember nem lehet kit mindnyárast 
nyársba nem vonatok. Mert az ilyen erős 
frigy alatt ember lator ellen nem tud 
ereszkedni. Meg is kérem kgdet, hogy 
afféle Írásnak ki nem képes és nem is 
illik, bókit hagyjon.

A derék magvar tiszt Hontvármegye 
szülötte, úgy megyéjének mint nemzeti­
ségének becsületére válik.

__________ (Folyt, köv.)

— Mi véleménye van nagyságodnak a szere­
lemről ?

Szondi egy kicsinylő kézmozdulattal intett.
— Úgy hiszem, uram, tudja, hogy nekem ko­

molyabb dolgaim voltak ettől. Különben két ap­
ródon elmondanák önnek. . .

De azok nem voltak sehol: és ő tovább ment.
Épp Keve vezér állt Szondihoz közel.
— A szerelem ?! — kérdé gondolkozva. — Em­

lékszem, valamikor — de nagyon régen — az én 
szivemben is ur volt ez érzés. Egy hajadont sze­
rettünk ketten, s ellenfelemet párviadalban küld­
tem szolgámul a másvilágra.

— Köszönöm, — mondá a „Kurír“ szerkesztője 
és az ott álló Plachy Lajoshoz fordult.

— És uraságod ?
— Az ón szivemben a honszerelem lobogott 

égő lánggal, a mely mellett minden más érzelem 
eltörpült. . .

Petőfitől az ő ismert jeligéjét hallotta az új­
ságíró:

— Szabadság, szórelem,
E kettő kell nekem . . .

Majd kis változatosságot akarva cikkében, az 
asszonyokhoz fordult.

Küry Klárihoz lépett először és meghajtva ma­
gát, — kérdő:

— Mi a véleménye nagysádnak a szerelemről ?
A művésznő végignézett az újságíró rokonszen­

ves alakján és hamisan kérdé:
— A szerelemről ? — se mellett olyat villant 

a szeme, hogy a „Kurír“ szerkesztője beleszédült
A lábaihoz akart omolni, de éjfélt ütött az óra 

s a szellemek sietve vonultak helyeikre.
A „Kurír“ még tudósítását is ott feledte, — 

mint láthatják.
Krónikás

NYÍLT'-TÉR.
(E rovat közleményeiért nem felel a Szerkesztő.)

Nyilt lóvéi
Rózsa József esperes plébános úrhoz

Lekéren.
Első nyílt levelemet rögtönözve minden 

információ nélkül cikkének első friss be­
nyomása alatt intéztem Önhöz és abban 
a fogadatlan védő ügyvédnek járó hono­
ráriumot tőlem telhetőleg kifizettem Önnek 
úgy melegében. — Azóta cikkét jobban 
olvastam és információkat szereztem ma­
gamnak.

Ezen eljárásom eredményeképen sze­
mébe merem mondani Önnek, hogy hazu- 

I dott, midőn Ön cikkében azt Írja, hogy 
én cikkemet a V. H.-nak felajánlottam, de 
az nem közölte. — Olvassa el ugyanezen 
lap utolsó számát, mit ir erre nézve a 
szerkesztő ur. Ön jónak látta az önnel 
veleszületett arcátlansággal azt állítani, 
hogy ón sértett hiúság és bosszúból Írtam 
a N. L.-ba cikkemet, ón azonban nyíltan 
azt állítom, hogy Önt az oroszkai cukor­
gyár igazgatója vagy a gyár megfizette a 
cikkéért, a gyár fizette ki postautalvány­
nyal, melyet a V. H. szerkesztője 18-án 
délelőtt Va 9 órakor vett fel a váci m kir. 
postahivatalnál, 20 forintot a cikk közlé­
séért, feladó volt az oroszkai cukorgyár 
(ha tagadná, megmondom az utalvány 
számát is) kézirat helyett pedig szerepelt 
egy iv papiros, melyen az oroszkai cukor­
gyár hektografján volt sokszorosítva az 
Ön agyának buta szülöttje. Merje tehát 
maga azt állítani, hogy nem az oroszkai 
cukorgyár fizetett bérence.

Ki az tehát, a ki tévútra vezeti a ter­
melőket, én-e, a kit nemcsak hogy nem 
fizet meg senki, de sőt még sajátjából 
fizeti meg azon példányokat, melyeket a 
publikum felvilágosítására ingyen külde­
tek szót, vagy Ön, a kinél pénzért min­
den kapható!

Még egyet! Ön és cikkével egyetértő

aláíró társai kiállították Dreyschock Sán­
dor igazgató urnák a bizonyítványt, hogy 
ő tetőtől talpig ur : — kérdezze meg úri 
barátját, hogy azonos o ő azon bizonyos 
Dreyschock Sándorral, kit Schossberger 
Lajos ur az Aszód meletti Szilasi kitérő­
nél a répa mázsa mellett pofon vert és 
midőn szaladni kezdett, addig kutyakor­
bácsolt, mig kocsijára fel ugorva el nem 
ugrott! Az önök nézete szerint talpig 
gentleman Dreyschock Sándor teljes elég­
tételnek tekintette azt, hogy Offermann 
báró azt mondta sógorának Schossberger 
bárónak : „Warum hast du das gethan 1“ 
és teljes elégtételnek azt, a miről csak ő 
és Schossberger Henrik ur tudhatnak.

Az igaz, hogy az Ízlések különbözők ; 
de vannak olyan egyének Magyarorszá­
gon, a kiknek az a nézete, hogy oly sze­
mélyeknek, kik ilyet szó nélkül zsebre- 
vágnak, mindenki bátran a szeme közé 
köphet. De Rózsa urnák és társainak ő 
az iga^i ur mmtaképr, a ki hivatva van 
Bars megyében a társadalomban az irányt 
megszabni, — ez gusztus dolga — ón ré­
szemről gratulálok Bars megyének, ha 
annak publikuma őt annak elfogadja.

Nem akarok rósz ember lenni és hinni 
akarom, hogy itten tévedés forog fenn és 
az a bizonyos Dreyschock Sándor, a kivel 
ez megtörtént, nem az igazgató,de Drey­
schock Sándor a muzsikus volt; ki nem 
azonos Dreyschock Sándor gyárigazgatóval 
Rózsa József ur és órdoktársai által Bars- 
mogye mintagavallérjának deklarált egyén­
nel.

Felhívom tehát Rózsa József urat, hogy 
kutasson járjon utána és ugyanezen lapok 
hasábjain felelve elégítse ki az ón és a 
közönség kíváncsiságát az irányban, hogy 
a muzsikus vagy az igazgató kaptae a po­
fonokat ? 1 További miheztartás végett 
Dreyschoek Sándor úrral, az ön és cikkét 
egészen magunkénak valló érdektársai 
nézetei szerint mintagavallórral szemben.

Én nem voltam képes azt eruálni. Cik­
kének teoretikus részére majd rendes 
cikksorozatomban fogok válaszolni.

Szervusz papom ! Arcátlanságainak kü­
lönben őszinte bámu lója. Huszár Béla

2809. 1898. tkv. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.
Az ipolysági kir. törvényszék 

mint tkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Kuzma György és csatla­
kozott társai végrehajtató knak 
Császár József végrehajtást szen­
vedő elleni 80 frt 8t kr tőkekö­
vetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az ipolysági kir. törvszék 
területén lévő Apát-Maróth község 
határában fekvő, az apát-maróti 
26 sztjkvben ALI sor 30 hrsz. 
alatt felvett s ’/»-ad részben végr. 
szenvedő Császár Józsefet %-ad 
részben Császár Karolinát "/.-ad 
részben Császár Ferencet és '/»-ad 
részben Sinkovics Zsuzsannát il­
lető egész ház. udvar és kert 160 
írtban, ugyanott s ugyanezek tu­
lajdonául felvett f 1 sor 823 hrsz. 
alatti egész szőlő 36 írlban, s vé­
gül figyelemmel az 1606 tk. 1898 
sz. jogerős határozat intézkedé­
seire az apát-maróthi 90 sztjkvben 
A 1. 1—6. 10—15 sorsz. a. felvett 
ingatlannak végrh. szenvedő Csá-



iszár Józsefet illető jutalékára, 
vagyis az egésznek hason fele 
rész 512 írtban ezennel megálla­
pított kikiált, si árban az árverést 
elrendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1898. évi ok­
tóber hó 12-ik napján d. e 9 óra­
kor Apát-Marót községben a biró 
házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megái lapított kikiál­
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoz­
nak az ingatlanok becsárának 10 
7» át vagyis 16 irtot, 8 frt 60 krt 
és 51 irtot készpénzben, vagy az 
1*8 . LX. te. 42 §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügy minister! rende­
let 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhe­
lyezéséről I. állított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. törvényszék mint tkvi ha­
tóság. Ipolyság, 1898. május hó 
21-c-n.

Lypták Nándor
kir. törvsz. biró.

732. 1898. tkv. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.
A vámos-mi kólái kir. járásbí­

róság mint , vi hatóság közhírré 
teszi, hogy Schusdek Ármin vég- 
rehajtatonak Menyes András vég­
rehajtást szenvedő elleni 31 frt 46 
kr. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtó ;i ügyében a v.-mikolai 
kir. járásbiróí agterületénlévő Bör­
zsöny község határában fekvő a 
börzsönyi l<>6 sztjkvben Menyes 
András, Menyes János, Fleischer 
Jánosné szül. Menyes Zsuzsanna, 
kiskorú Menyes Katalin és kis­
korú Menyes Agnes tulajdonául 
í él vett:

■j- 1 sor 223. hrsz. a présházra 
20 frt,

f 2 sor 4177. hrsz. a. „Farkas- 
völgy“ d ülőbeli szántóra 5 frt, 

f 3 sor 4434. hrsz. a. „dikk“ 
dülőbeli sz.móra 8 frt,

f 4 sor 4435. hrsz. a. „dikk“ 
didőbeli szántóra 9 frt,

J- l sor 1378. hrsz. a. „hátulsó 
lőre szántóra 2 frt,

-j- 2 sor 2045. hrsz. a. „Firkái“ 
Unióbeli Himlőre 54 frt, 

f 3 sor 2127. hrsz. a. 2-ik szál­
lásvölgy dülőbeli szellőre 22 frt, 

f 4 sor 1051. hrsz. a „Panehes“ 
dülőbeli szó 11 őre 54 frt,

-j- 5 sor 2 >00. hrsz. a. „2-ik ma- 
ga<parti dülőbeli sző Hőre 8 frt,

i. 1 s'*r 626 hrsz. 228/a össze­
írás i sz. hámi,

2 sor 904 hisz. „Közép kende­
res“ dülőbeli szántóra,

3 sor 1127 hrsz. „Lucernás“ 
dülőbeli I szántóra,

5 sor 1316 hrsz. „Gevendi“ II. 
dülőbeli 111. szántóra és 7 sor
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1800 hrsz. „Hidegkúti rétföld“ í 
dülőbeli XIII. szántóra 308 frt,

II. 1 sor 1128 hrsz. „Lucernás“ 
dülőbeli 1. szántóra,

2 sor 1219 hrsz. „Gevendi“ I. 
dülőbeli 11. szántóra,

3 sor 1317 hrsz. „Gevendi“ II. 
dülőbeli III. szántóra,

5 sor 1799 hrsz. „Hidegkúti 
rétföld“ dülőbeli XIII szántóra és 
9 sor 2777 hrsz. „Hossenrét“ dü­
lőbeli XVII. rétre 223 írtban ezen- | 
nel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1*98. 
évi szeptember hó 22-ik napján 
délelőtti 10 órakor Börzsönyben a 
körjegyzői irodában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoz­
nak az ingatlanok becsárának 10 
°/o-át vagyis 2 frtot, 50 krt, 1 frtot,
1 frtot 2t) krt. 5 frtot, 2 frtot, 5 
irtot, 1 frtot, 31 frtot, és 22 frtot 
készpénzben, vagy az 1881 LX. 
t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8. §-á- 
ban kijelölt óvadékkópes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX. te. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Vamos-Mikolán, 1898. évi 
április hó 1-ső napján.

A v.-mikolai kir. jbíróság mint 
tkvi hatóság

Markovich
____ kir. jbiró.

519. 1898. ik. szám.
Árverési hirdetményi kivonat.
A vámos-mikolai kir. járásbí­

róság mint tkvi hatóság közhírré 
teszi, hogy Pásztorok Gábor és 
társai végrehajtatnak Hlavacsek 
Józsefnó szül. Pálinkás Ágnes s 
társai végrehajtást szenvedők el­
leni 28 frt 95 kr, tőkekövetelés és 
jár iránti végrehajtási ügyében 
(a vámos-mikolai kir. járásbíró­
ság) területén levő Garam-Kövesd 
községben fekvő a garam-kövesdi 
190 sztjkvben Vu részben Hlava­
csek Józsefné szül. Pálinkás Ag­
nes 2/i2 részben Stugel István Vu 
részben Stugel Istvánné (Kosztyó) 
szül. Stugel Mária, 3/u részben 
Szúnyog Istvánné szül. Stugel 
Margit és Buda Sándorné szül. 
Stugel Anna, és s/.a részben kisk. 
Zsákovics Julianna Erzsébet és 
Karolin nevén álló.

I. 2. 3. sor 358. 1703. hrsz. a. 
foglalt ingatlanokra egészben 
együttesen 24 frt, 

f. 1. sor 569 a. hrsz. rét gara- 
inon túl ingatlanra egészbe 21 frt.

f. 2. sor 1169 hrsz. szántó Nad 
Hrdlicska ingatlanból végrehaj­

tást szenvedő Hlavacsek Józsefné 
szül. Pálinkás Agnes, Stugel Ist­
ván, Mái ia, Margit és Annát illető 
Vu részre 351 Írtban.

-}-. 5. sor 736 hrsz. szól lő uj 
szőllő ingatlanra egészben 12 frt,

f. 6. sor 834/a hrsz. szőllő uj 
szőllő ingatlanra egészben 22 frt, 

7. sor 896 hrsz. szőllő pázsit 
ingatlanra egészben 70 írt,

■f. 8. sor 1236 hrsz. szőllő feke­
tehegy ingatlanra egészben 2 frt,

■f. 10 sor 1295 hrsz. szőllő zsel­
lérhegy ingatlanra egészben 34 frt.

-J-. 11. sor 1334. hrsz. szőllő alsó- 
zsellérhegy ingatlanra egészben 
102 írt,

a garam-kövesdi 604 sztjkvben 
I V. részben Hlavacsek Pálinkás 

Agnes, v, részben Macsák Pálin­
kás Magdolna, V» részben kiskorú 
Pálinkás Mária Erzsébet és Agnes 
nevén álló -j- 1. sor 1319 hrsz. 
szőllő zsellérhegy ingatlanra egész­
ben 34 írt,

a garam-kövesdi 605 sztjkvben 
V. részben Hlavacsek Pálinkás 
Agnes, V. részben Macsák Pálin­
kás Magdolna, és */* részben kis­
korú Pálinkás Mária, Erzsébet és 
Agnes nevén álló *J- 1. sor 1462 
hrsz. ingatlanra (szántó Nad Hrd­
licska) egészben 105 frtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fenebb 
megjelölt ingatlanok az 1898. évi 
szeptember hó 17-ik napján d. e 10 
órakor Garam-Kövesd községben 
a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoz­
nak az ingatlanok becsárának 
10 °/o-át vagyis 2 frt 40 kr, 2 frt 
10 kr, 35 írt 10 kr, 1 frt 20 kr, 
2 frt 20 kr, 7 frt 20 kr. 3 frt 
40 kr, 10 frt 20 kr, 3 frt 40 
kr, 10 frt 50 krt, készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. 42 §- 
ában jelzett árfolyammal számí­
tott és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság­
ügyminiszteri rendelet 8 §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt V.-Mikolán, 1898. évi áp­
rilis hó 4-én, kir. jbíróság mint 
tkvi hatóság.

Markovich
kir. jbiró.

2739. 1898. tkv.

Sirak község tkönyve birtok­
szabályozás következtében átala­
kíttatott és ezzel egyidejűleg 
azokra az ingatlanokra nézve, a 
melyekre az 1886: 29, az 1889: 
38. és az 1891. évi 16. t cikkek 
a tényleges birtokos tulajdonjo-



W.

honti lapok

gánnk bejegyzését rendelik, az 
1892. évi 29. t. cikkben szabályo­
zott eljárás a 1jkönyvi bejegyzé­
sek helyesbítésével kapcsolatosan 
foganatosíttatott.

Ez azzal a felhívással tétetik 
közzé :

1. hogy mindazok, kik az 1886: 
29. te. 15. és 17. §§. alapján, ide 
értve e § nak az 1889: oh. te. 5. 
és 6. §-aiban és az 1891 : 16. te. 
15. §. a) pontjában foglalt kiegé­
szítései I is, — valamint az 1 881L 
88. te. 7. §-a és 1891 : 16. te. 15.
8. b) pontja alapján eszközölt be­
jegyzések vagy az 1886: 29. te 22.
§. alapján történt törlések érvény­
telenségét ki mutat haljak és e vég­
ből törlési keresetüket hat hónap 
alatt vagyis 1899. évi január lm 
15. napjáig bezárólag a tkvi ható­
sághoz nyújtsák be, mert az ezen 
meg nem hosszabbítható záros 
határidő eltelte után indított tör­
lési kereset annak a harmadik 
személynek, a ki időközben nyil­
ván könyvi jogot szerzett, hátrá­
nyára nem szolgálhat.

2. hogv mindazok, a kik az
1886: 29. te. 16. és 18 § a mák
esetében, ide érve az utóbbi §-nak 
az 1889: 88. le 5 és 6. §-ban fog­
lalt kiegészítéseit is a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegy­
zése ellenében el len mondással élni 
kívánnak, Írásbeli ellenmondásu­
kat hat hónap alatt, vagyis 1899. 
évi január hó 15. napjáig bezáró­
lag a tkvi hatósághoz nyújtsák 
be, mert ezen meg nem hosszab­
bítható záros határidő letelte után 
ellenmondásuk többé figyelembe 
vétetni nem fog.

3. hogy mindazok, a kik a 
tkönyv átalakítása tárgyában tett 
intézkedések által, nemkülönben 
azok, a kik az 1. és 2. pontjában 
körül irt eseteken kiviil az 1892. 
évi 29. te. szerinti eljárás és az 
ennek folyamán történt bejegyzé­
sek által előbb nyert nyilván- 
könyvi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik, ide értve azokat is, 
a kik a tulajdonjog arányának az 
1889. 38. te. 16. §. alapján történt 
bejegyzését sérelmesnek találják, 
e tekintetben felszólalásukat tar­
talmazó kérvényüket a tkvi ha­
tósághoz hat hónap alatt, vagyis 
1899. évi január hó 15. napjáig 
bezárólag nyújtsák be, inert ezen 
meg nem hosszabbítható záros ha­
táridő elmúlta után az átalakítás­
kor közbejött téves bevezetésből 
származó bárminemű igényeket 
jóhiszemű harmadik személyek 
irányában többé nem érvényesít­
hetik. az említett bejegyzéseket 
pedig csak a törvény rendes utján 
és az időközben nyilvánkünyvi 
jogokat szerzett harmadik szemé­
lyek jogainak sérelme nélkül tá­
madhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azon 
felek, a kik a hitelesítő bíróságnak 
eredeti okiratokat adtak át, hogy 
amennyiben azokhoz egyszers­
mind egyszerű másolatokat is 
csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag

Nyom

benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kir. tszék mint tkönyvi hatóság.
Ipolyság, 1898. évi máj. hó 20-án.

Képes Andor
__________ kir. tszéki biró. _ 11Jclcvco co llclll M110110„

i ! nemÜ gyötigódtolen és ártalmas gummi 
: á vagy spongva-cikkek.

58K áb- i 2 . J l. — z.n x .... r.x l...____

I Teljesen ártalmatlan.
j Antiseptikus és hygienikus

« Hölgy-óvszer.
J Teljes biztos hatással, liasznátatban ki- 
" méletes és nem kellenek többé semmi­

ig! Hirdetés. i$)i
i§< Egy öltés Özvegy nrlasszony,
'<§» ki a liltzlártiis Összes ílguihnn <S>; 
'S* jártas, ajánlkozik szerény fel- 

j@í tételek mellett, mint liázveze- ?§£ 
® tőnő. Vim a kiadőhivatalban. SK
:<Íí 10-10
****jfe»!löM!!l':*****Í«Í

ajánlja Ronner Gáspár a
párkánynánai állomás közvetlen 
közelében újonnan épült körke­
mencéjéből a legjutányosabb 
árak mellett fali-, talajtógla-, 
fedélcserép- és mész anyagait.

f 1 doboz (12 drb.) 1 frt 50 ki*, pon- 
g tos használati utasítással 1 frt
3 75 kr. elöleges beküldése után
5 béinientve.
1 Kapható a feltalálónál
® László József gyógyszerésznél
4 Maros-Újvár. (Erdély.)
( Budapesti főraktár: Török József 
I gyógyszerész, Kerpel, Feliérsas 
M gyógyszertár Lipót-körut 28. sz. 
1 Bárhova diserét szétküldés.
J (Telefon 3017.) 8—30
I Célszerű és kíméletes.

A tisztelt építtető urak 
figyelmébe.

Van szerencsém a n é. közönségnek 
b. figyelmébe ajánlani a már évek óta 
jónak elismert

cserép-kályháimat.
B.-Gyarmaton állandó raktárt 

tartok porcelán, fehér, majolika, barna 
és zöld színekben a legnagyobb vá­
lasztékban. — Minden felállítandó 
kályhámért öt évi jótállást vállalok.

Megjegyzem még, hogy az anyag 
nagybani bevásárlásánál fogva feltűnő 
olcsó árakat számíthatok.

Szives megrendelésekért esd
Penes Ferenc

kályhás-mester
B.-Gyarmat, Kóvári-utca

2.-3 (A „Csillag“ vendéglő mellett)

Kertészek figyelmébe!
Érsekujváróit a Nyitra fo­

lyó partján, az uj beton vám- 
tiid tőszomszédságában, 17 
hold első minőségű föld azon­
nal, 6 vagy 10 évre haszon­
bérbe kiadó. Ezen földrészből:
1. 2 hold terület zöltséges kert egy 

kitűnő páternoszter kuttal, mely órán­
ként 400 hektoliter vizet ád.

2. 2 hold gyümölcsös kert jeles fajú és 
termőképes fákkal és különféle fajit 
szőlőtőkékkel szegélyezve. Hozzá 
szintén 1 kut.

3. 1 hold faiskola, melynek nagy része 
2 éves nemesített fákkal van beül­
tetve.

4. Egy uj üveg ház és meleg ház.
5. Meleg ágy-telep ablakokkal.
6. 12 hold első minőségű szántóföld.
7. 1 lakóház, mely áll 1 szoba, konyha. 

2 nagy gyümölcsös magtár, 1 istáló 
8 drb. marhára, 1 nagy pelvás, 1 
nagy deszka félszer, 1 pince, 1 pad­
lással. Kut az udvarban.

A bérleni szándékozók 
személyesen forduljanak

Bittó Antalhoz
1—5 Érsekujvárott.

ZIVATTYUKAT
házi, ipari mezőgazdasági és 
egyéb nyilvános célokra kéz, 

járgány és eröhajtásra 29-40

ÜZFECSKENDÖKET
városi, községi, gazdasági és 

gyári tűzoltóságoknak

a
m
1

I harangokat és harangállványokat
■■§1 templomok, iskolák stb. részére.
S Büzmeutesen működő pöcegödör tisztító készülékeket, utcai

öntöző-kocsikat, sárkaparókat
készít és ajánl a

1 BUDAPESTI SZIVATTYÚ és GÉPGYÁR
RÉSZY.-TÁRSASÁG (ezelőtt WALSERFERENC) 

•fi BUDAPEST, VI., KÜLSŐ VÁCIUT 45.

Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérnientve.

atott NEUMANN JAKAB gyorssajtóján Ipolyságon.


